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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 וַיְדַבֵּ֥
Na–akasema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
kusema
H0559

Bwana akamwambia Mose,

דַּבֵּר2֙
Sema
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנֵי֣
wana–wa–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
na–uwaambie
H0559

אֲלֵהֶם֑
wao
H0413

אֲנִ֖י
Mimi
H0589

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Mungu–wenu
H0430

“Sema na Waisraeli uwaambie: ‘Mimi ndimi Bwana Mungu wenu.

ה3 כְּמַעֲשֵׂ֧
Kama–matendo–ya–
H4639

רֶץ־ אֶֽ
nchi–ya–
H0776

יִם מִצְרַ֛
Misri
H4714

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

יְשַׁבְתֶּם־
mlikaa–
H3427

הּ בָּ֖
ndani–yake

א ֹ֣ ל
si
H3808

תַעֲשׂ֑וּ
mtafanya

ה וּכְמַעֲשֵׂ֣
na–kama–matendo–ya–
H4639

רֶץ־ אֶֽ
nchi–ya–
H0776

עַן כְּנַ֡
Kanaani

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

֩ אֲנִי
mimi
H0589

יא מֵבִ֨
ninayowaleta
H0935

אֶתְכֶ֥ם
ninyi
H0853

שָׁמָּ֙ה֙
huko
H8033

א ֹ֣ ל
si
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
mtafanya

וּבְחֻקֹּתֵיהֶ֖ם
na–katika–sheria–zao
H2708

א ֹ֥ ל
si
H3808

כוּ׃ תֵלֵֽ
mtaenda
H3212

Msifanye kama wafanyavyo huko Misri, mahali mlipokuwa mnaishi, wala msifanye kama wanavyofanya katika 
nchi ya Kanaani, mahali ninapowapeleka. Msifuate matendo yao.

אֶת־4
–
H0853

מִשְׁפָּטַ֧י
hukumu–zangu
H4941

תַּעֲשׂ֛וּ
mtafanya

וְאֶת־
na–
H0853

י חֻקֹּתַ֥
sheria–zangu
H2708

תִּשְׁמְר֖וּ
mtazishika
H8104

לָלֶכֶ֣ת
kuenda
H3212

בָּהֶם֑
ndani–yazo

אֲנִ֖י
Mimi
H0589

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Mungu–wenu
H0430

Ni lazima mzitii sheria zangu, na mwe waangalifu kuzifuata amri zangu. Mimi ndimi Bwana Mungu wenu.

ם5 וּשְׁמַרְתֶּ֤
Na–mtazishika
H8104

אֶת־
–
H0853

֙ חֻקֹּתַי
sheria–zangu
H2708

וְאֶת־
na–
H0853

י מִשְׁפָּטַ֔
hukumu–zangu
H4941

ר אֲשֶׁ֨
ambazo

ה יַעֲשֶׂ֥
akifanya

אֹתָ֛ם
zizo
H0853

ם הָאָדָ֖
mtu
H0120

וָחַי֣
ataishi
H2425

בָּהֶם֑
kwa–hizo

אֲנִ֖י
Mimi
H0589

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
¶

Zishikeni amri zangu na sheria zangu, kwa maana mtu anayezitii ataishi kwa hizo. Mimi ndimi Bwana.

יש6ׁ אִ֥
Mtu
H0376

אִישׁ֙
mtu
H0376

אֶל־
kwa–
H0413

כָּל־
yoyote–
H3605

שְׁאֵר֣
jamaa
H7607

בְּשָׂר֔וֹ
wa–mwili–wake
H1320

א ֹ֥ ל
si
H3808

תִקְרְב֖וּ
mtakaribia
H7126

לְגַלּ֣וֹת
kufunua
H1540

עֶרְוָה֑
uchi
H6172

אֲנִ֖י
Mimi
H0589

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
¶
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“ ‘Hakuna mtu awaye yote atakayemsogelea ndugu wa karibu ili kukutana naye kimwili. Mimi ndimi Bwana.

עֶרְוַת7֥
Uchi–wa–
H6172

יךָ אָבִ֛
baba–yako
H0001

וְעֶרְוַת֥
na–uchi–wa–
H6172

אִמְּךָ֖
mama–yako
H0517

א ֹ֣ ל
si
H3808

ה תְגַלֵּ֑
utafunua
H1540

אִמְּךָ֣
mama–yako
H0517

וא הִ֔
yeye
H1931

א ֹ֥ ל
si
H3808

ה תְגַלֶּ֖
utafunua
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
uchi–wake
H6172

ס
¶

“ ‘Usimvunjie heshima baba yako kwa kukutana kimwili na mama yako. Yeye ni mama yako; usiwe na mahusiano 
kama hayo naye.

עֶרְוַת8֥
Uchi–wa–
H6172

שֶׁת־ אֵֽ
mke–wa–
H0802

יךָ אָבִ֖
baba–yako
H0001

א ֹ֣ ל
si
H3808

ה תְגַלֵּ֑
utafunua
H1540

עֶרְוַת֥
uchi–wa–
H6172

יךָ אָבִ֖
baba–yako
H0001

וא׃ הִֽ
ni
H1931

ס
¶

“ ‘Usikutane kimwili na mke wa baba yako; hiyo itamvunjia heshima baba yako.

עֶרְוַ֨ת9
Uchi–wa–
H6172

אֲחֽוֹתְךָ֤
dada–yako
H0269

בַת־
binti–ya–
H1323

אָבִי֙ךָ֙
baba–yako
H0001

א֣וֹ
au

בַת־
binti–ya–
H1323

ךָ אִמֶּ֔
mama–yako
H0517

מוֹלֶדֶ֣ת
aliyezaliwa
H4138

יִת בַּ֔
nyumbani

א֖וֹ
au

מוֹלֶדֶ֣ת
aliyezaliwa
H4138

ח֑וּץ
nje
H2351

א ֹ֥ ל
si
H3808

ה תְגַלֶּ֖
utafunua
H1540

ן׃ עֶרְוָתָֽ
uchi–wao
H6172

ס
¶

“ ‘Usikutane kimwili na dada yako, wala binti wa baba yako, au binti wa mama yako, awe amezaliwa katika 
nyumba hiyo au mahali pengine.

עֶרְוַת10֤
Uchi–wa–
H6172

בַּת־
binti–ya–
H1323

בִּנְךָ֙
mwana–wako

א֣וֹ
au

ת־ בַֽ
binti–ya–
H1323

בִּתְּךָ֔
binti–yako
H1323

א ֹ֥ ל
si
H3808

ה תְגַלֶּ֖
utafunua
H1540

עֶרְוָתָ֑ן
uchi–wao
H6172

י כִּ֥
kwa–sababu

עֶרְוָתְךָ֖
uchi–wako
H6172

נָּה׃ הֵֽ
wao
H2007

ס
¶

“ ‘Usikutane kimwili na binti wa mwanao ama binti wa binti yako; utajivunjia heshima.

עֶרְוַ֨ת11
Uchi–wa–
H6172

בַּת־
binti–ya–
H1323

אֵ֤שֶׁת
mke–wa–
H0802

אָבִי֙ךָ֙
baba–yako
H0001

מוֹלֶדֶ֣ת
aliyezaliwa–na–
H4138

יךָ אָבִ֔
baba–yako
H0001

אֲחוֹתְךָ֖
dada–yako
H0269

וא הִ֑
yeye
H1931

א ֹ֥ ל
si
H3808

ה תְגַלֶּ֖
utafunua
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
uchi–wake
H6172

ס
¶

“ ‘Usikutane kimwili na binti wa mke wa baba yako, aliyezaliwa na baba yako; huyo ni dada yako.

עֶרְוַת12֥
Uchi–wa–
H6172

אֲחוֹת־
dada–ya–
H0269

יךָ אָבִ֖
baba–yako
H0001

א ֹ֣ ל
si
H3808

ה תְגַלֵּ֑
utafunua
H1540

שְׁאֵ֥ר
jamaa
H7607

יךָ אָבִ֖
wa–baba–yako
H0001

וא׃ הִֽ
yeye
H1931

ס
¶

“ ‘Usikutane kimwili na dada wa baba yako; ni ndugu wa karibu wa baba yako.

עֶרְוַת13֥
Uchi–wa–
H6172

אֲחֽוֹת־
dada–ya–
H0269

אִמְּךָ֖
mama–yako
H0517

א ֹ֣ ל
si
H3808

ה תְגַלֵּ֑
utafunua
H1540

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

שְׁאֵ֥ר
jamaa
H7607

אִמְּךָ֖
wa–mama–yako
H0517

וא׃ הִֽ
yeye
H1931

ס
¶
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“ ‘Usikutane kimwili na dada wa mama yako, kwa sababu ni ndugu wa mama yako wa karibu.

עֶרְוַת14֥
Uchi–wa–
H6172

י־ אֲחִֽ
ndugu–wa–
H0251

יךָ אָבִ֖
baba–yako
H0001

א ֹ֣ ל
si
H3808

ה תְגַלֵּ֑
utafunua
H1540

אֶל־
kwa–
H0413

אִשְׁתּוֹ֙
mke–wake
H0802

א ֹ֣ ל
si
H3808

ב תִקְרָ֔
utakaribia
H7126

תְךָ֖ דֹּדָֽ
shangazi–yako
H1733

וא׃ הִֽ
yeye
H1931

ס
¶

“ ‘Usimvunjie heshima ndugu wa baba yako, kwa kukutana kimwili na mke wake; yeye ni shangazi yako.

עֶרְוַת15֥
Uchi–wa–
H6172

תְךָ֖ כַּלָּֽ
mkwe–wako
H3618

א ֹ֣ ל
si
H3808

ה תְגַלֵּ֑
utafunua
H1540

אֵ֤שֶׁת
mke–wa–
H0802

בִּנְךָ֙
mwana–wako

וא הִ֔
yeye
H1931

א ֹ֥ ל
si
H3808

ה תְגַלֶּ֖
utafunua
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
uchi–wake
H6172

ס
¶

“ ‘Usikutane kimwili na mkwe wako, yeye ni mke wa mwanao; usiwe na mahusiano kama hayo naye.

עֶרְוַת16֥
Uchi–wa–
H6172

שֶׁת־ אֵֽ
mke–wa–
H0802

יךָ אָחִ֖
ndugu–yako
H0251

א ֹ֣ ל
si
H3808

ה תְגַלֵּ֑
utafunua
H1540

עֶרְוַת֥
uchi–wa–
H6172

יךָ אָחִ֖
ndugu–yako
H0251

וא׃ הִֽ
ni
H1931

ס
¶

“ ‘Usikutane kimwili na mke wa kaka yako; utamvunjia heshima kaka yako.

עֶרְוַת17֥
Uchi–wa–
H6172

ה אִשָּׁ֛
mwanamke
H0802

הּ וּבִתָּ֖
na–binti–yake
H1323

א ֹ֣ ל
si
H3808

ה תְגַלֵּ֑
utafunua
H1540

ת־ אֶֽ
–
H0853

בַּת־
binti–ya–
H1323

בְּנָ֞הּ
mwana–wake

וְאֶת־
na–
H0853

בַּת־
binti–ya–
H1323

הּ בִּתָּ֗
binti–yake
H1323

א ֹ֤ ל
si
H3808

תִקַּח֙
utamchukua
H3947

לְגַלּ֣וֹת
kufunua
H1540

הּ עֶרְוָתָ֔
uchi–wake
H6172

ה שַׁאֲרָ֥
jamaa–yake
H7608

נָּה הֵ֖
wao
H2007

ה זִמָּ֥
uovu
H2154

וא   הִֽ
ni
H1931

“ ‘Usikutane kimwili na mwanamke kisha na binti yake. Usikutane kimwili na binti wa mwanawe au binti wa binti 
yake; hao ni ndugu zake wa karibu. Huo ni uovu.

ה18 וְאִשָּׁ֥
Na–mwanamke
H0802

אֶל־
kwa–
H0413

הּ אֲחֹתָ֖
dada–yake
H0269

א ֹ֣ ל
si
H3808

ח תִקָּ֑
utamchukua
H3947

ר לִצְרֹ֗
kumsumbua

לְגַלּ֧וֹת
kufunua
H1540

עֶרְוָתָ֛הּ
uchi–wake
H6172

עָלֶ֖יהָ
juu–yake

יהָ׃ בְּחַיֶּֽ
wakati–wa–uhai–wake

“ ‘Usimchukue dada wa mke wako kuwa mke mwenza, na kukutana naye kimwili wakati bado mke wako anaishi.

וְאֶל־19
Na–kwa–
H0413

ה אִשָּׁ֖
mwanamke
H0802

ת בְּנִדַּ֣
katika–uchafu–wa–
H5079

טֻמְאָתָ֑הּ
unajisi–wake
H2932

א ֹ֣ ל
si
H3808

ב תִקְרַ֔
utakaribia
H7126

לְגַלּ֖וֹת
kufunua
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
uchi–wake
H6172

“ ‘Usimsogelee mwanamke ili kukutana naye kimwili wakati wa unajisi wa siku zake za mwezi.

וְאֶל־20
Na–kwa–
H0413

אֵשֶׁ֙ת֙
mke–wa–
H0802

יתְךָ֔ עֲמִֽ
jirani–yako
H5997

לאֹ־
si–
H3808

ן תִתֵּ֥
utatoa
H5414

שְׁכָבְתְּךָ֖
kulala–kwako
H7903

לְזָרַ֑ע
kwa–mbegu
H2233

לְטָמְאָה־
kujinajisi–

הּ׃ בָֽ
kwake

“ ‘Usikutane kimwili na mke wa jirani yako na kujitia naye unajisi.
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זַּרְעֲך21ָ֥ וּמִֽ
Na–kutoka–uzao–wako
H2233

לאֹ־
si–
H3808

ן תִתֵּ֖
utatoa
H5414

לְהַעֲבִ֣יר
kupitisha

לֶךְ לַמֹּ֑
kwa–Moleki
H4432

א ֹ֧ וְל
na–si
H3808

ל תְחַלֵּ֛
utanajisi

אֶת־
–
H0853

ם שֵׁ֥
jina
H8034

יךָ אֱלֹהֶ֖
la–Mungu–wako
H0430

אֲנִ֥י
Mimi
H0589

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“ ‘Usimtoe mtoto wako yeyote awe kafara kwa mungu Moleki, kwani hutalinajisi kamwe jina la Mungu wako. Mimi 
ndimi Bwana.

ת־22 וְאֶ֨
Na–pamoja–na–
H0854

ר זָכָ֔
mwanaume
H2145

א ֹ֥ ל
si
H3808

ב תִשְׁכַּ֖
utalala
H7901

מִשְׁכְּבֵי֣
kulala–kwa–
H4904

ה אִשָּׁ֑
mwanamke
H0802

תּוֹעֵבָ֖ה
chukizo
H8441

וא׃ הִֽ
ni
H1931

“ ‘Usikutane kimwili na mwanaume kama mtu akutanaye na mwanamke; hilo ni chukizo.

וּבְכָל־23
Na–pamoja–na–yoyote–
H3605

בְּהֵמָ֛ה
mnyama
H0929

לאֹ־
si–
H3808

ן תִתֵּ֥
utatoa
H5414

שְׁכָבְתְּךָ֖
kulala–kwako
H7903

לְטָמְאָה־
kujinajisi–

בָהּ֑
kwake

ה וְאִשָּׁ֗
na–mwanamke
H0802

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

ד תַעֲמֹ֞
atasimama
H5975

לִפְנֵי֧
mbele–ya–
H6440

בְהֵמָ֛ה
mnyama
H0929

לְרִבְעָ֖הּ
kuzaliana–naye
H7250

בֶל תֶּ֥
upotovu
H8397

הֽוּא׃
ni
H1931

“ ‘Usikutane kimwili na mnyama na kujitia unajisi kwake. Mwanamke asijipeleke kwa mnyama ili kukutana naye 
kimwili; huo ni upotovu.

אַל־24
Usi–
H0408

טַּמְּא֖וּ תִּֽ
jitie–unajisi

בְּכָל־
kwa–yoyote–ya–
H3605

אֵלֶּ֑ה
hizi
H0428

י כִּ֤
kwa–sababu

בְכָל־
kwa–yote–ya–
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
hizi
H0428

נִטְמְא֣וּ
walitiwa–unajisi

הַגּוֹיִ֔ם
mataifa

אֲשֶׁר־
ambayo–

אֲנִ֥י
mimi
H0589

חַ מְשַׁלֵּ֖
ninayawafukuza
H7971

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
mbele–yenu
H6440

“ ‘Msijitie unajisi kwa njia yoyote katika hizi, kwa sababu hivi ndivyo mataifa nitakayoyafukuza mbele yenu 
yalivyojitia unajisi.

וַתִּטְמָא25֣
Na–ilitiwa–unajisi

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ד וָאֶפְקֹ֥
na–niliitembelea

עֲוֹנָהּ֖
uovu–wake
H5771

עָלֶי֑הָ
juu–yake

א וַתָּקִ֥
na–ilitapika
H6958

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

אֶת־
–
H0853

יהָ׃ יֹשְׁבֶֽ
wakaaji–wake
H3427

Hata nchi ilitiwa unajisi, hivyo nikaiadhibu kwa dhambi zake, nayo nchi ikawatapika wakazi wake.

ם26 וּשְׁמַרְתֶּ֣
Na–mtashika
H8104

ם אַתֶּ֗
ninyi

אֶת־
–
H0853

֙ חֻקֹּתַי
sheria–zangu
H2708

וְאֶת־
na–
H0853

י מִשְׁפָּטַ֔
hukumu–zangu
H4941

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
mtafanya

ל מִכֹּ֥
kutoka–yoyote–ya–
H3605

ת הַתּוֹעֵבֹ֖
machukizo
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
haya
H0428

ח אֶזְרָ֔ הָֽ
mzaliwa–wa–nchi
H0249

וְהַגֵּ֖ר
na–mgeni
H1616

הַגָּ֥ר
anayekaa

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
miongoni–mwenu
H8432

Lakini ni lazima uzitunze amri zangu na sheria zangu. Mzawa na wageni waishio miongoni mwenu kamwe 
wasifanye mambo yoyote ya machukizo haya,
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כִּ֚י27
Kwa–sababu

אֶת־
–
H0853

כָּל־
yote–ya–
H3605

ת הַתּוֹעֵבֹ֣
machukizo
H8441

ל הָאֵ֔
haya
H0411

עָשׂ֥וּ
walifanya

ׁי־ אַנְשֵֽ
watu–wa–
H0376

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֣
ambao

לִפְנֵיכֶם֑
mbele–yenu
H6440

א וַתִּטְמָ֖
na–ilitiwa–unajisi

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

kwa kuwa mambo haya yote yalifanywa na watu walioishi katika nchi hii kabla yenu, na nchi ikawa najisi.

א־28 ֹֽ וְל
Na–si–
H3808

יא תָקִ֤
itatapika
H6958

הָאָרֶ֙ץ֙
nchi
H0776

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

מַּאֲכֶ֖ם בְּטַֽ
mkiinajisi

אֹתָ֑הּ
hiyo
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama–ilivyotapika

קָאָ֛ה
ilitapika
H6958

אֶת־
–
H0853

הַגּ֖וֹי
taifa

ר אֲשֶׁ֥
lililo

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
mbele–yenu
H6440

Kama mkiinajisi nchi, itawatapika kama ilivyowatapika mataifa yaliyowatangulia.

כִּ֚י29
Kwa–sababu

כָּל־
yeyote–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
atakayefanya

ה יַעֲשֶׂ֔
atafanya

ל מִכֹּ֥
kutoka–yoyote–ya–
H3605

הַתּוֹעֵב֖וֹת
machukizo
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
haya
H0428

וְנִכְרְת֛וּ
na–watakatiliwa–mbali
H3772

הַנְּפָשׁ֥וֹת
nafsi
H5315

ת הָעֹשֹׂ֖
zinazofanya

רֶב מִקֶּ֥
kutoka–katikati–ya–
H7130

ם׃ עַמָּֽ
watu–wao

“ ‘Kila mtu atakayefanya mojawapo ya machukizo haya, watu hao ni lazima wakatiliwe mbali na watu wao.

ם30 וּשְׁמַרְתֶּ֣
Na–mtashika
H8104

אֶת־
–
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֗
amri–yangu
H4931

י לְבִלְתִּ֨
ili–kuto
H1115

עֲשׂ֜וֹת
kufanya

מֵחֻקּ֤וֹת
kutoka–sheria–za–
H2708

הַתּֽוֹעֵבֹת֙
machukizo
H8441

ר אֲשֶׁ֣
yaliyofanywa

נַעֲשׂ֣וּ
yalifanywa

ם לִפְנֵיכֶ֔
mbele–yenu
H6440

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

טַּמְּא֖וּ תִֽ
mtajitia–unajisi

בָּהֶם֑
kwa–hayo

אֲנִ֖י
Mimi
H0589

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Mungu–wenu
H0430

פ
¶

Shikeni maagizo yangu, wala msifuate desturi za machukizo yoyote yaliyofanywa kabla hamjafika katika nchi hii, 
na kujitia unajisi kwa hayo. Mimi ndimi Bwana Mungu wako.’ ”
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